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Будь ласка, уважно прочитайте це керівництво користувача перед використанням Secuquick Soft-
line.
Збережіть керівництво користувача та передайте його наступним власникам.

Термін дії
Це керівництво користувача стосується моделей Secuquick softline 4300 Ø 20 см і 4300 Ø 24 
см. Деталі моделі зі специфікаціями тиску вибиті на нижній кришці: Робочий тиск (= PC) 80 кПа         
(0,8 бар); Найвищий допустимий тиск (= PS) 300 кПа (3,0 бар).

Значення символів

Важливі інструкції з безпеки.  Недотримання їх може призвести до травм або 
пошкоджень.

Неправильні умови експлуатації або неналежне використання.

Правильне використання та експлуатація

Корисна інформація для користувачів.

Поради щодо захисту навколишнього середовища, екології та економіки.
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1.	 Призначення та безпека

AMC PREMIUM COOKING SYSTEM Secuquick softline (надалі Secuquick softline) використовується 
для приготування їжі під тиском. Softline Secuquick можна використовувати лише для цієї мети. 
Він призначений для домашнього використання і не може використовуватися в комерційних 
цілях. Небезпека може виникнути внаслідок неправильного використання. Прочитайте уважно 
всі інструкції, особливо в цьому розділі, й уважно виконуйте їх. Посібник користувача необхідно 
зберегти та передати наступним власникам.

 Відповідні каструлі, аксесуари та запчастини

Secuquick Softline можна використовувати тільки з наступними продуктами:
AMC PREMIUM COOKING SYSTEM – каструлі відповідного діаметру (20 або 24 см) з ліній 
Standard, GourmetLine, Eurasia і Sauteuse.

	� Аксесуари: Audiotherm, вставка Softiera, оболонка Softiera
	� Запасні частини: Використовуйте тільки оригінальні запчастини для моделі Secuquick 

softline 4300. Зокрема, використовуйте тільки корпуси та чохли одного виробника та 
переконайтеся, що вони сумісні.

Наступні продукти не можна використовувати з Secuquick Softline
	� Каструлі та сковорідки інших виробників
	� Комбіновані кільця, вставки для терки-рашпільки, комбіновані миски, вставлені в 

каструлю
	� Деталі інших моделей AMC Secuquick

	Відповідні конфорки, відповідний розмір зони приготування
Щодо зони готування та розміру конфорки необхідно дотримуватись наступного:
	� Використовуйте лише джерела тепла, затверджені в керівництві користувача: можна 

використовувати всі типи плит і конфорок потужністю не більше 3,5 кВт.
	� Не використовуйте підсилювач або силовий каскад на індукційних плитах.
	� Діаметр варильної зони повинен відповідати діаметру каструлі. Для посуду лінії Gour-

metLine необхідно вибрати конфорку з достатньою потужністю.
	� На газовій плиті виберіть конфорку, яка відповідає діаметру каструлі. Газове полум’я 

ніколи не повинно бути ширшим за нижню поверхню каструлі.
	� Не використовуйте Secuquick Softline в духовці або мікрохвильовій печі.

Заходи безпеки: призначення і приготування
	� Secuquick Softline використовується для приготування їжі під тиском. Неправильне 

використання може призвести до опіків. Завжди належним чином ущільнюйте 
Secuquick Softline, перш ніж поставити його на варильну поверхню (поворотна ручка 
на упорі). Інформацію про правильну герметизацію див. у Розділі 3.2.
	� Перед кожним використанням перевіряйте, чи не забиті клапани. Інформацію про 

перевірку клапанів див. у розділі 4.3.
	� Ніколи не можна втручатися в системи безпеки. Технічне обслуговування, яке 

пояснюється в Розділі 4, є винятком.
	� Ніколи не нагрівайте Secuquick softline без попереднього наповнення каструлі водою. 

Без води плита буде серйозно пошкоджена.
	� Ніколи не використовуйте Secuquick Softline для смаження продуктів в олії під тиском.
	� Ніколи не наповнюйте каструлю для використання Secuquick softline більш ніж на 2/3 

її номінального об’єму. Якщо їжа набухає під час приготування (наприклад, рис, сушені 
овочі), наповніть каструлю не більше ніж на 1/2 її номінального об’єму. Для бобових 
заповнюйте ємність не більше ніж на 1/3 її номінального об’єму, оскільки їх тонка 
шкірка може легко відшаровуватися і закупорювати клапани. Додаткову інформацію 
можна знайти в Розділі 3.1.
	� Ніколи не використовуйте Secuquick Softline незаблокованим, не закріпленим або як 

звичайну кришку для сковороди. 
	� Secuquick Softline не можна використовувати для приготування яблучного пюре та 

компотів або для консервування в банках.
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Заходи безпеки: експлуатація
	� Завжди розташовуйте паровий клапан на Secuquick softline так, щоб він був звернений НЕ 

у ваш бік, оскільки гаряча пара може виходити раптово. Не тримайте руки у зоні клапана.

 
	� При використанні кришки Secuquick softline завжди обережно пересувайте ємність, коли 

вона перебуває під тиском. Не торкайтеся гарячих поверхонь; натомість використовуйте 
ручки ємності. За необхідності використовуйте рукавички.
	� Не ставте ємність у гарячу духовку, якщо використовуєте її разом із кришкою Secuquick 

softline.
	� Не використовуйте кришку Secuquick softline поруч із дітьми.
	� Не піднімайте та не пересувайте ємність за пристрій Visiotherm S. Ємність може 

пошкодитися  або впасти. 
	� Не нахиляйте та не перевертайте ємність. Клапани можуть забруднитись і забитися.
	� Ніколи не допускайте повного випаровування рідини. Ємність може пошкодитися.
	� Ніколи не відкривайте Secuquick softline із застосуванням сили під час його використання.

Заходи безпеки: відповідно до процесу приготування
	� Завжди струшуйте ємність перед відкриттям кришки. Бульбашки пари, що знаходяться 

в їжі, можуть бризнути при відкритті кришки та обпалити. Легке струшування дозволить 
бульбашкам пари вийти ще перед відкриттям.
	� Ніколи не відкривайте Secuquick softline із застосуванням сили після приготування. Перед 

відкриттям переконайтеся, що внутрішній тиск повністю спав. Докладнішу інформацію 
про це можна знайти у розділі 3.6.
	� Якщо м’ясо, приготовлене зі шкірою (наприклад, телячий язик), яка може набухнути під 

тиском, проколоти її можна тільки після остигання страви, інакше є ризик опіку. 
	� Тримайте запобіжні пристрої та ущільнювачі кришки Secuquick softline чистими та в 

хорошому стані. Дотримуйтесь інструкцій у Розділі 4 «Догляд та очищення».

Нагляд
	� Необхідно стежити за ємністю під час приготування їжі. Якщо для стеження ви 

використовуєте лише Audiotherm (див. окреме керівництво користувача), то ви повинні 
знаходитися в зоні його чутності. Якщо додаток використовується для моніторингу 
процесу приготування, має бути забезпечений функціонуючий радіозв’язок, і ви повинні 
бути в межах пішої доступності.
	� Secuquick Softline не призначений для використання дітьми.
	� Неконтрольоване приготування їжі без нагляду може призвести до перегріву. Це створює 

ризик нещасних випадків і пожеж.
	� Особи, які не можуть безпечно використовувати Secuquick Softline через свої фізичні, 

сенсорні чи розумові здібності або через недосвідченість чи відсутність знань, не повинні 
використовувати його без нагляду чи інструкції особи, відповідальної за безпеку.

UA
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	� 	Догляд та обслуговування
	� Розбирайте та чистіть Secuquick softline після кожного використання, щоб забезпечити 

його безпечну роботу. 
	� Перед кожним використанням перевіряйте роботу пристрою: клапани та ущільнювачі, 

стан закритої кришки.
	� Замінюйте кільця ущільнювачів та інші деталі, якщо вони пошкоджені, потріскалися, 

усохли або порвалися. Їх слід замінювати не рідше одного разу на два роки чи після 
400 циклів приготування. Усі інші втручання можуть здійснюватись лише сервісним 
центром АМС.
	� У жодному разі не вносити змін у конструкцію Secuquick softline. Не розбирайте 

кришку до ступеня, що перевищує необхідну для технічного обслуговування та догляду. 
Неналежне втручання, встановлення сторонніх деталей або застосування сили можуть 
порушити роботу пристрою та його безпеку.
	� Не відкривайте замикаючий пристрій та не розбирайте його. Ніколи не використовуйте 

силу або інструменти (наприклад, плоскогубці), щоб відкрити заблоковану ручку на 
кришці.

Перевірка замикаючого пристрою

Перед кожним використанням перевіряйте коректну працездатність пристрою, що замикається. 
Якщо він розхитаний або заклинює механізм, не використовуйте більше Secuquick softline. 
Ймовірно, що безпека продукту не гарантована. Зверніться до сервісного центру компанії АМС.

Пошкодження або несправності
У разі пошкодження або несправності Secuquick softline більше не можна використовувати. 
Також може статися приховане пошкодження у разі падіння, неправильного поводження або 
використання. З міркувань безпеки зверніться до центру АМС для перевірки Secuquick softline.
 
Магніт
Visiotherm (ручка на кришці з індикатором температури) має магніт для передачі температури. 
При близькій відстані кардіостимулятора з дисплеєм Visiotherm (менше 2 см), він може 
переключитися на тестовий режим і викликати дискомфорт. Кредитні картки, ЄС-картки, носії 
даних, слухові апарати або механічний годинник також можуть пошкодитися, якщо вони
знаходяться на відстані менше 2 см від дисплея Visiotherm.

Утилізація

Не викидайте Secuquick softline разом із побутовими відходами. Матеріали підлягають 
вторинній переробці. У разі потреби утилізуйте відповідно до місцевих правл.
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2.	 Ваш Secuquick softline

2.1.	 Дизайн
1.	 Кришка Secuquick softline
2.	 Visiotherm S
3.	 Жовта кнопка для випуску пари
4.	 Поворотна ручка замикаючого пристрою
5.	 Випускний отвір для пари
6.	 Гайка-дзвін
7.	 Внутрішня частина кришки
8.	 Зовнішня частина кришки
9.	 Ущільнювальне кільце
10.	 Датчик температури
11.	 Замикаючий механізм
12.	 Запобіжний клапан 2
14.	 Запобіжний клапан 3

Каструля для використання Secuquick softline
20.	 Каструля
21.	 Краї каструлі

Secuquick softline у розібраному стані
6.	 Гайка-дзвін
7.	 Внутрішня частина кришки
8.	 Зовнішня частина кришки
9.	 Ущільнювальне кільце
10.	 Датчик температури
11.	 Замикаючий механізм
12.	 Запобіжний клапан 2
13.	 Ущільнювальне кільце для запобіжного 
             клапана 2
14.	 Запобіжний клапан 3
15.	 Ущільнювальний ковпачок для запобіжного
	 клапана 3
16.	 Ущільнювальна шайба для клапана робочого 		
	 тиску(Клапан примусового скидання тиску)
17.	 Паровідпускний клапан
18.	 Клапан робочого тиску (запобіжний клапан 1)
19.	 Ущільнювальне кільце на датчику температури
24.	 Замикаючий пристрій

3

1

5

6

7

8

12

2

4

11

14

10

9

20

21

7

6

12,
13

16

17

8

10

18

11

24

14,
15

9

19

UA



7

Visiotherm S

1. Індикатор швидкого приготування 
    в режимі Soft 
2. Індикатор швидкого приготування 
    в режимі Turbo
3. Температурна шкала для швидкого приготування 
     в режимі Soft
4. Температурна шкала швидкого приготування
     в режимі Turbo

5. Перше вікно режиму Soft
6. Друге вікно режиму Soft 
7. Перше вікно режиму Turbo 
8. Друге вікно режиму Turbo 

2.2.	 Функції та програми
Secuquick softline перетворює будь-яку відповідну каструлю АМС на скороварку (див. 
розділ 1). Secuquick softline встановлюється на ємності та надійно блокується. При 
нагріванні створюється тиск, який утворюється шляхом випаровування рідини, доданої 
в ємність або міститься у продуктах.

Таким чином, приготування за більш високої температури стає швидким, корисним та 
енергозберігаючим. Для режиму “Швидке приготування Soft” температура становить від 
103 до 113° С, а для “Швидкого приготування Turbo” - від 108 до 118°С.

Запобіжні клапани
У разі перегріву та перевищення тиску, клапан робочого тиску (запобіжний клапан 1) 
відкривається і пара виходить.
 
У випадку, якщо клапан робочого тиску не працює, наприклад, через сильне 
забруднення, відкриваються запобіжні клапани 2 або 3, і, якщо пара несподівано 
виходить з боків ємності між нижньою та верхньою частинами кришки, слід припинити 
використання Secuquick softline і зв’язатися з сервісним центром АМС.

1

6

5

2

7

8

43
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3.	 Готуємо за допомогою Secuquick softline

Нижче описана послідовність процесу приготування за допомогою Secuquick Softline. Для безпечної 
роботи необхідно чітко дотримуватися всіх пунктів.

Audiotherm, який доступний як аксесуар, можна використовувати, щоб контролювати 
процес приготування Secuquick Softline. Дивіться окремий посібник користувача.

3.1.	 Заповнення ємності

Наповніть каструлю, дотримуючись кількості заповнення:

	� 	Квасоля та інші бобові наповнюйте не більше 1/3 ємності.
	� Їжу, яка набухає або піниться під час приготування (наприклад, рисовий пудинг, бульйон, 

тушковані страви, запіканка з макаронних виробів) заповнюйте не більше 1/2 ємності.
	� Заповнюйте інші продукти щонайбільше на 2/3 ємності.

Додайте рідину за потреби. Для створення тиску від пари потрібна невелика кількість води 
(приблизно від 150 до 200 мл). Кількість залежить від розміру ємності, продуктів та рецепту. Якщо 
продукти містять достатню кількість рідини, можна обійтися без додавання води. 
Виконуйте рецепти від АМС для приготування з використанням Secuquick softline. 

3.2.	 Встановлення та герметизація кришки Secuquick softline

Перед кожним використанням Secuquick softline переконайтеся, що:
	� Secuquick softline зібраний правильно: перевірте клапани, ущільнювачі та замикаючий 

механізм.
	� Ущільнювальне кільце вставлено правильно. При цьому дотримуйтесь вирівнювання 

(зверху і знизу).
	� Краї ємності чисті, сухі та без пошкоджень (без деформацій).
	� Поворотна ручка знаходиться у “відкритому” положенні.

Встановіть Secuquick softline на ємність. Зверніть увагу, що поворотна ручка повинна бути у 
вертикальному положенні і посередині між ручками ємності.

Злегка натисніть на Visiotherm однією рукою, а іншою поверніть ручку. Прокрутіть ручку до упору, не 
натискаючи на неї. Жовту відмітку більше не повинно бути видно.

UA
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3.3.	 Нагрів

Помістіть ємність із кришкою Secuquick softline на джерело нагрівання. Направте клапан 
для випуску пари подалі від себе. Увімкніть джерело нагрівання на максимальну потужність.

Не використовуйте бустер чи посилення потужності на індукційних плитах.

За підвищенням температури можна слідкувати по індікатору Visiotherm S. 

Під час нагрівання між верхньою та нижньою частинами кришки може просочитися 
пара та кілька крапель води. На процес приготування це не впливає.

Поворотна ручка автоматично блокується. Нагрів займає кілька хвилин (від 4 до 20 
хвилин, залежно від розміру ємності та кількості продуктів).
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3.4.	 Зменшення температури нагрівання

Як тільки показник на  Visiotherm S досягне першого вікна Soft або Turbo, необхідно 
зменшити рівень нагрівання  (приблизно ⅓ потужності джерела нагрівання).

3.5.	 Контроль температури та регулювання потужності нагрівання

У процесі приготування індикатор на Візіотермі S завжди повинен знаходитись у  відповідному 
температурному діапазоні («Soft» або «Turbo»). В цьому випадку регулювання потужності джерела 
нагрівання не потрібне.

Якщо індикатор виходить від температурного діапазону ( “Soft” або “Turbo”) праворуч, це означає, 
що температура занадто висока.

Можливий вихід пари із випускного отвору для пари. Не тримайте руки у цій зоні.
	

Встановіть джерело нагрівання на нижчу потужність або вимкніть його.

UA
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Якщо індикатор виходить від температурного діапазону («Soft» або «Turbo») вліво, це означає, 
що температура занадто низька.

Увімкніть плиту на максимальну*/вищу потужність (* При приготуванні в режимі “Soft”, коли 
індикатор вже перейшов ліворуч від першого вікна режиму “Soft”).

Якщо індикатор чітко рухається праворуч від температурного діапазону Turbo, негайно приберіть 
ємність від джерела нагрівання і вимкніть джерело.

Вихід пари здійснюється через випускні отвори для пари та/або між нижньою та 
верхньою частинами кришки. Не тримайте руки у цих зонах.

3.6.	 Відведення тиску

По завершенні приготування необхідно скинути тиск, що створився в ємності, і лише потім 
рекомендується відкривати кришку Secuquick softline. Це можна зробити кількома способами. 
Дивітьтся також рецепти від АМС для приготування із використанням Secuquick softline.

Ніколи не використовуйте силу, щоб відкрити Secuquick Softline після приготування. 
Перед відкриттям переконайтеся, що внутрішній тиск повністю спав.

Завжди обережно струшуйте Secuquick softline перед відкриттям. Бульбашки пари, 
що потрапили в їжу, можуть виплеснутися та обпекти вас під час відкриття. Легке 
струшування дозволяє бульбашкам пари вийти перед відкриттям.
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Розгерметизація під холодною проточною водою (скидання тиску)
Відключіть джерело нагрівання, приберіть з нього ємність із кришкою Secuquick softline та поставте 
в раковину. Потім заповніть раковину холодною водою, доки тиск із ємності не спаде. Направте 
випускний отвір для пари убік від себе. Струсіть ємність за ручки та натисніть на жовту кнопку для 
випуску пари.
Якщо пара продовжує виходити, повторюйте процес доти, доки пара не перестане виходити при 
натисканні клапана. Відкрийте Secuquick softline за допомогою поворотної ручки.

Розгерметизація за допомогою жовтої кнопки для випуску пари (скидання тиску)
Відключіть джерело нагрівання, приберіть з нього ємність із кришкою Secuquick softline та поставте 
на стійку термостійку поверхню. Направте випускний отвір для пари вбік від себе і кілька разів 
поспіль злегка натисніть на жовту кнопку, щоб пара виходила поштовхами. Натискайте, доки пара 
не перестане виходити. Струсіть ємність за ручки. Повторюйте процес, поки пара не перестане 
виходити при натисканні клапана. Відкрийте Secuquick softline за допомогою поворотної ручки.

Цей метод не можна використовувати для таких страв. Гаряча їжа може витекти або 
клапани Secuquick softline можуть сильно забруднитись:

	� Супи
	� Рагу
	� М’ясні та рибні страви щільного складу, такі як язик, кальмар
	� Жирні бульйони
	� Рисовий пудинг
	� Бобові такі як сочевиця
	� Зернові продукти, такі як вівсяні пластівці та перлова крупа
	� Макаронні вироби

UA
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Скидання тиску за допомогою повільного остигання
Дайте ємності охолонути, доки вона не перестане перебувати під тиском.
Направте випускний отвір для пари убік від себе. Струсіть ємність за ручки та натисніть жовту 
кнопку для випуску пари. Якщо пара продовжує виходити, повторюйте процес доти, доки пара не 
перестане виходити при натисканні кнопки. Відкрийте Secuquick softline за допомогою поворотної 
ручки.

3.7.	 Відкриття та зняття Secuquick softline

Кришку Secuquick softline можна відкривати лише тоді, коли ємність більше не перебуває під 
тиском. Поворотна ручка має легко обертатися.

Ніколи не відкривайте Secuquick softline силою після приготування. Кришка під 
тиском, відкрита силою, відкинеться, і гаряча їжа може виплеснутись. Існує небезпека 
отримання травм та опіків.

Перед відкриттям переконайтеся, що Secuquick softline не під тиском: направте випускний 
отвір для пари в бік від себе. Струсіть ємність за ручки та натисніть жовту кнопку для випуску 
пари. Якщо пара продовжує виходити, повторюйте процес доти, доки пара не перестане 
виходити при натисканні кнопки. Злегка натисніть на візіотерм і відкрийте Secuquick softline за 
допомогою поворотної ручкою.
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4.	 Догляд та очищення

Доглядайте Secuquick softline і підтримуйте його стан наступним чином:
	� Розбирайте та чистіть після кожного використання.
	� Перед кожним використанням перевіряйте роботу пристрою: клапани та ущільнювачі, 

стан закритої кришки.
	� Замінюйте кільця ущільнювачів та інші деталі, якщо вони пошкоджені, потріскалися, 

усохли або порвалися. Їх слід замінювати не рідше одного разу на два роки або після    
400 циклів приготування.

 
Використовуйте лише оригінальні запчастини для відповідної моделі 4300.

Деталі, що зношуються (ущільнювальне кільце та прокладки) доступні в якості запчастин у AMC. 
Вони можуть бути замінені користувачем або сервісним центром AMC.

Усі інші втручання можуть здійснюватись лише сервісним центром АМС.

4.1.	Розбирання кришки Secuquick softline

Позначення у посібнику користувача номер позиції AMC

Ущільнювальне кільце 20 cм / 24 cм 10011155 / 10011156

Шайба ущільнювача клапана робочого тиску 10011151

Клапан для випуску пари 10011187

Ущільнювальне кільце для запобіжного клапана 2 10011134

Ущільнюв. ковпачок для запобіжного клапана 3 10011149

Ущільнювальне кільце під Visiotherm S 10011185

Відкрутіть гайку-дзвін (6). Від’єднайте нижню частину кришки( 7) від верхньої (8).
Зніміть ущільнювальне кільце (9) (порада: для допомоги використовуйте ручку невеликої ложки).

6

7

8

9

Таблиця: Оригінальні ущільнювальні кільця та інші ущільнювачі: 

UA



15

4.2.	  Очищення та зберігання кришки Secuquick softline?

Помийте деталі в посудомийній машині або ретельно почистіть їх вручну м’якою губкою з 
нейтральним миючим засобом. Змийте гарячою водою, добре висушіть.

Залежно від того, яка їжа готується під кришкою, кільце ущільнювача може поглинати 
запахи. Це природно. Захищайте кільце ущільнювача від потрапляння сонячних променів 
і при зберіганні кладіть його нещільно на Secuquick sofline. Правильно встановлюйте 
кільце ущільнювача лише перед наступним використанням кришки

4.3.	 Складання кришки Secuquick softline

Під час збирання проведіть описані перевірки. Це важливо для правильного та безпечного 
функціонування кришки.

Перевірте клапан робочого тиску:
	� Клапан має легко натискатися  приблизно на   

3-4 мм пальцем.
	� Повинен легко повертатися назад, не 

прилипаючи.
Якщо клапан робочого тиску не функціонує 
належним чином, Secuquick Softline більше не 
можна використовувати. Зверніться до служби 
підтримки клієнтів AMC.

Перевірте клапан примусового скидання тиску:
	� Отвори гумової частини повинні бути чистими.
	� Металевий штифт має бути на місці.

Перевірте запобіжний клапан 2:
	� Ущільнювальне кільце не повинно бути 

пошкоджено.
	� Ущільнювальне кільце повинно лежати у пазі 

(внизу).
	� Сталева кулька не повинна застрягати. Перевірте 

пальцем, чи рухається кулька вільно і чи 
відпружинується у вихідне положення.

Перевірка клапанів та ущільнювачів
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Перевірте запобіжний клапан 3:
	� Ущільнювальний ковпачок повинен бути на місці та 

чистим.
	� Перевірте натисканням пальця, чи не застрягла 

синя сфера (під ущільнювальним ковпачком), чи 
вільно рухається та відпружинується.
	� Перевірте, чи клапан кришки чистий і чи рухається 

він без перешкод.					   
Перевірте кільце ущільнювача під Visiotherm S:

	� Ущільнювальне кільце не повинно бути 
пошкоджено і має повністю лежати в нижній 
частині канавки.

Складання:

Встановіть кільце ущільнювача. 
Зверніть увагу на позицію 
встановлення: хвилястою лінією вниз
(Див. малюнок). Натисніть пальцями з 
усіх боків.

Встановіть нижню частину кришки на 
верхню. Прикрутіть гайку-дзвін і міцно 
закрутіть.

Перевірка закриття кришки 
Перевірити замикаючий механізм; для 
цього кришка повинна бути розташована 
так, щоб Visiotherm S був звернений вгору.

	� Поворотна ручка повинна легко 
обертатися. 
	� В закритому стані:
	� Запобіжний клям не повинен виходити 

назовні.
	� Обидва болти повинні утримуватися 

повністю.

Якщо кришка не функціонує належним чином, Softline Secuquick більше не 
можна використовувати. Зверніться до служби підтримки клієнтів AMC.

UA
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4.4.	 Заміна ущільнювачів

	� Здійснюйте заміну ущільнювачів тільки вручну або за допомогою тупих інструментів, 
або зверніться до сервісного центру АМС.
	� Ущільнювачі та ущільнювальні кільця можна придбати в AMC в упаковці (надіслані 

посилкою).
	� Використовуйте тільки оригінальні запчастини AMC для моделі 4300.

Ущільнювальна шайба для клапана робочого тиску
Вставте ущільнювальну шайбу в отвір. Зверніть увагу 
на положення вставки: менший діаметр внизу.

Паровідпускний клапан
Вставте ущільнювач в отвір

	� Плоска сторона гумового ущільнювача 
повинна бути на нижній стороні нижньої 
кришки.
	� Паз гумової секції повинен правильно 

входити в отвір пластини.

Ущільнювальний ковпачок для запобіжного 
клапана 3
Щільно встановіть ущільнювальний ковпачок.

Ущільнювальне кільце для запобіжного клапана 2
Натискайте ущільнювальне кільце, поки воно не ляже 
в канавку (внизу). Не виймайте корпус клапана з 
нижньої кришки.

Ущільнювальне кільце під пристпроєм Visiotherm S
Обережно насуньте ущільнювальне кільце на різьбу. 
Ущільнювальне кільце повинно повністю лежати в 
нижній частині канавки.

Не плутайте отвори для ущільнювальної шайби з клапаном робочого тиску або 
клапаном випуску пари.

Не надягайте кільце ущільнювача 
запобіжного клапана 2 на запобіжний 
клапан 3.
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5.	 Що робити, коли...

Secuquick softline не закривається
Secuquick softline встановлений на ємності, але поворотна ручка не зачиняє кришку до кінця.

Усунення проблеми:
Натисніть трохи на Visiotherm  однією рукою, поки ручка не повернеться до упору. Якщо ж, 
як і раніше, неможливо закрити кришку, то виконайте наступні дії:
	� Переконайтеся, що поворотна ручка легко обертається, коли Secuquick softline знято з 

ємності. Якщо це не так, то перевірте правильність складання Secuquick softline (гайка-
дзвін повинна бути надійно прикручена).
	� Перевірте, чи не забруднена кришка і чи не потрапило у неї стороннє тіло; при 

необхідності почистіть кришку.
	� Переконайтеся, що ущільнювальне кільце правильно вставлено.
	� Переконайтеся, що краї ємності чисті та не пошкоджені.

Secuquick softline не відкривається
Secuquick softline не відкривається за допомогою поворотної ручки. Він дещо прокручується, а потім 
застряє.

Усунення проблеми:
Скиньте тиск у ємності. Дотримуйтесь запобіжних заходів. Як тільки ємність перестане 
перебувати під тиском:
	� Поверніть ручку до упору в положення «закрито» і спробуйте ще раз.
	� Натисніть на Secuquick softline і поверніть ручку.

Відсутній або занадто низький тиск у ємності
Індикатор температури візіотерму S не досягає першого вікна Soft або першого вікна Turbo.

Усунення проблеми:
	� Перевірте, чи Secuquick softline закритий правильно.
	� Переконайтеся, що вибрано правильний діаметр джерела нагрівання.
	� Перевірте,чи джерело нагрівання встановлено на найвищу потужність.
	� Перевірте, чи достатньо рідини в каструлі.

Безперервне відведення пари
Під час роботи постійно виходить пара.

Усунення проблеми:
	� Перевірте, чи правильно вставлено ущільнювальне кільце.
	� Перевірте, чи гайка-дзвін надійно закручена.
	� Переконайтеся, що всі клапани та ущільнювачі правильно встановлені, не пошкоджені та 

чисті.

Раптовий випуск пари
Пара раптово почала проходити між нижньою та верхньою частинами кришки.

Усунення проблеми:
Слід припинити використання Secuquick softline та звернутися до служби 
підтримки клієнтів АМС. Каструля була перегріта, і клапан робочого тиску вийшов із 
ладу. Спрацював запобіжний клапан.

UA
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6.	 Технічні характеристики

Secuquick Softline відповідає вимогам безпеки Європейської директиви 2014/68/ЄС щодо 
обладнання, яке працює під тиском. Secuquick Softline разом із схваленими ємностями 
пройшли перевірку безпеки в TUV (Technischer Überwachungsverein).

На нижній кришці вигравірувані деталі моделі зі специфікаціями тиску: Робочий тиск під час 
приготування (= PC) 80 кПа (0,8 бар); найвищий допустимий тиск (= PS) 300 кПа (3,0 бар).

7.	 Служба підтримки клієнтів АМС

Якщо у вас виникли запитання чи пропозиції, зверніться до служби підтримки клієнтів AMC. 
Тут також можна замовити запчастини. Підготуйте номер моделі та діаметр Secuquick Softline 
для точної ідентифікації продукту. Обидві характеристики можна знайти на внутрішній стороні 
нижньої кришки.

AMC PREMIUM COOKING SYSTEM
Secuquick softline 4300 –
20/24 cм – PS 300ka – PC 80kPa – 0000

SMART COOKING CLUB

Київ, Україна
+ 38 050 357 33 06
+ 38 096 044 22 55
smartcookingclub@ukr.net

Сервісне обслуговування


